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  MONTAGEANLEITUNG INSTALLATIONS-SET 
IS-BBK 2 
(Anschluss von oben)

  ISTRUZIONI DI MONTAGGIO SET D'INSTALLAZIONE
IS-BBK 2 
(allacciamento dall'alto)

INSTRUKCJA MONTAżU
ZESTAW INSTALACYJNY 
IS-BBK 2 
(podłączenie od góry)
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Installations-Set IS-BBK 2 3

1. Zu dieser Anleitung

Lesen Sie diese Anleitung vor der Montage des Installations-Sets IS-
BBK 2 sorgfältig durch.

1.1 Inhalt dieser Anleitung
Inhalt dieser Anleitung ist die Montage des Installations-Sets IS-
BBK 2.

1.2 Verwendete Symbole

1.3 An wen wendet sich diese Anleitung?
Diese Anleitung wendet sich an den Heizungsfachmann, der das Zu-
behör installiert.

1.4 Verwendung
Das IS BBK 2 erleichtert die Anschlussarbeiten für Heizungsvorlauf, 
Heizungsrücklauf, Gas, Warmwasser, Kaltwasser sowie für den Kon-
denswasserablauf. 
Bei Verwendung des Installations-Sets IS-BBK 2 kann der BBK ohne 
Wandabstand installiert werden. Dabei erfolgt der Anschluss von 
oben.

1.5 Lieferumfang
– 1 Stk. Montagekonsole
– 1 Stk. Gasrohr
– 1 Stk Heizungsvorlaufrohr
– 1 Stk. Heizungsrücklaufrohr
– 1 Stk. Warmwasserrohr
– 1 Stk. Kaltwasserrohr
– 1 Stk. Zirkulationsrohr
– 4 Stk. Schraube M5 x 12, gewindefurchend
– 5 Stk. Dichtung 3/4
– 1 Stk. Dichtung 1/2
– 1 Stk. Montageanleitung

Gefahr! Bei Nichtbeachtung der Warnung besteht Gefahr für Leib 
und Leben.

Achtung! Bei Nichtbeachtung der Warnung besteht Gefahr für die 
Umwelt und das Gerät.

Hinweis/Tipp: Hier finden Sie Hintergrundinformationen und hilf-
reiche Tipps.

Verweis auf zusätzliche Informationen in anderen Unterlagen.
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2. Montage

2.1 Abmessungen

Abb 1:  Abmessungen der Anschlüsse 

Gas

WW
R3/4“

KW
R3/4“

HV HR

Hinweis: Bei Aufstellung ohne 
Wandabstand vorhandene Fuß-
leiste berücksichtigen!

Fertigfußboden

Z
R3/4“
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Installations-Set IS-BBK 2 5

2.2 Montage Installations-Set IS-BBK 2

Gefahr! Die Montagearbeiten dürfen nur durch Fachunternehmen 
ausgeführt werden und durch Sachkundige der Erstellerfirmen 
erstmalig in Betrieb genommen werden.

Das Installationshandbuch des IS-BBK 2 ist zu beachten.
Bei der Montage sind die beigelegten Dichtungen zu verwenden. 
Das Zubehör IS-BBK 2 montieren, bevor das Brennwertgerät BBK 
am Aufstellort platziert wird.

• Montagekonsole oben am BBK montieren. Hierzu die 4 oberen 
Schrauben der Rückwand ca. 3 mm lösen (Abb. 2).

• Die Trinkwasserrohre und das Gasrohr durch die Montagekonsole 
führen und mit beiliegenden Dichtungen an den Kesselanschlüs-
sen verschrauben.

• Anschlussrohre für Heizungsvorlauf und -rücklauf an der Monta-
gekonsole und mit Dichtungen an den Kesselanschlüssen ver-
schrauben.

• Alle Verschraubungen auf Dichtheit prüfen.

Abb 2:  Montage des IS BBK 2

Anschlussstücke für Heizungsvorlauf und -
rücklauf verschrauben Montagekonsole 

verschrauben

Montagekonsole 
verschrauben
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1. Introduzione

Leggere attentamente queste istruzioni prima di montare il set in-
stallazione IS-BBK 2.

1.1 Ingenerale
Questo documento contiene le istruzioni di montaggio del set in-
stallazione IS-BBK 2.

1.2 Simboli utilizzati

1.3 A chi si rivolge questo manuale?
Queste istruzioni sono rivolte all'installatore.

1.4 Applicazione
 Il set d'installazione IS-BBK 2 facilita i lavori di allacciamento per 
la mandata di riscaldamento, il ritorno di riscaldamento, il gas, 
l'acqua calda e fredda nonché lo scarico dell'acqua di condensa.
Con il set IS-BBK 2 la BBK C può venire installata senza distanza 
dalla parete. L'allacciamento avviene dall'alto.

1.5 Stato di fornitura
– 1 mensola di montaggio
– 1 tubazione gas
– 1 tubazione per mandata riscaldamento
– 1 tubazione per ritorno riscaldamento.
– 1 tubazione per acqua calda
– 1 tubazione per acqua fredda
– 1 tubazione per il ricircolo
– 4 viti M5 x 12 autofilettanti
– 5 guarnizioni 3/4
– 1 guarnizione 1/2
– 1 manuale di montaggio

Pericolo! In caso di mancato rispetto degli avvertimenti comporta 
pericolo di morte.

Attenzione! Il mancato rispetto degli avvertimenti comporta pe-
ricolo per l'ambiente e per l'apparecchio.

Attenzione/consiglio: vengono riportate informazioni chiarifica-
trici e consigli utili.

Consultare altre documentazione per ulteriori informazioni.
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2. Montaggio

2.1 Dimensioni

Fig. 1:  Dimensioni e attacchi

gas

WW
R3/4“

KW
R3/4“

HV HR

Avvertenza: per il montaggio 
senza distanza dalla parete con-
siderare il battiscopa!

Pavimento finito

Z
R3/4“
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2.2 Montaggio del set d'installazione IS-BBK 2

Pericolo! I lavori di montaggio possono essere effettuati solo da 
ditte qualificate e la prima messa in esercizio eseguita da un cen-
tro assistenza autorizzato.

Vanno osservate le istruzioni di montaggio del set IS-BBK 2.

Per il montaggio vanno utilizzate le guarnizioni fornite a corredo. 
L'accessorio IS-BBK 2 va montato prima di posizionare la caldaia 
BBK in loco.

• Montare la mensola di montaggio sulla parte superiore della 
BBK. Allo scopo svitare le 4 viti della parete posteriore per ca. 
3 mm (fig. 2).

• Introdurre le tubazioni dell'acqua calda e fredda e del gas nella 
mensola di montaggio e avvitarle con le apposite guarnizioni 
agli attacchi della caldaia.

• Introdurre le tubazioni di mandata e di ritorno di riscaldamento 
nella mensola di montaggio e avvitarle con le guarnizioni agli at-
tacchi della caldaia.

• Controllare la tenuta delle tubazioni.

Fig. 2:  Montaggio del set d'installazione IS BBK 2

Avvitare i raccordi per la mandata e il 
ritorno di riscaldamento. Avvitare la men-

sola di montaggio.

Avvitare la men-
sola di montaggio.
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Zestaw instalacyjny IS-BBK 2 9

1. Uwagi dotyczące niniejszej instrukcji
Przed montażem zestawu instalacyjnego IS-BBK 2 proszę zapoz-
nać się niniejszą instrukcją montażu.

1.1 Treść niniejszej instrukcji
Zawartość niniejszej instrukcji dotyczy montażu zestawu instalacyj-
nego IS-BBK 2.

1.2 Zastosowane symbole

1.3 Dla kogo jest przeznaczona niniejsza instrukcja montażu i obsługi?
Niniejsza instrukcja przeznaczona jest dla wykonawcy instalacji c.o. 

1.4 Zastosowanie
Zestaw instalacyjny IS-BBK 2 ułatwia podłączenie do kotła BBK C 
zasilania i powrotu c.o., gazu, ciepłej i zimnej wody.
Przy zastosowaniu zestawu IS-BBK 2 jest możliwy montaż kotła 
BBK C bezpośrednio przy ścianie. Umożliwia on podłączenia kotła 
od góry.

1.5 Zakres dostawy
– 1 szt. Konsola montażowa
– 1 szt. Rura gazowa
– 1 szt. Rura zasilania c.o.
– 1 szt. Rura powrotu c.o.
– 1 szt. Rura ciepłej wody
– 1 szt. Rura zimnej wody
– 1 szt. Rura cyrkulacyjna
– 4 szt. Śruba M5 x 12
– 5 szt. Uszczelka 3/4
– 1 szt. Uszczelka 1/2
– 1 szt. Instrukcja montażu

Niebezpieczeństwo! W przypadku braku zachowania odpowied-
niej ostrożności istnieje niebezpieczeństwo uszkodzenia ciała i za-
grożenie dla życia.

Uwaga! W przypadku braku zachowania odpowiedniej ostrożności 
istnieje niebezpieczeństwo zanieczyszczenia środowiska i uszkod-
zenia urządzenia.

Wskazówka/rada: dodatkowe wyjaśnienia i pomocne wskazówki.

Odesłanie do dodatkowych informacji zawartych w innych doku-
mentach.
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2. Montaż

2.1 Wymiary

Rys. 1:  Wymiary przyłączy

Gaz

C.w.u.
R3/4“

Zimna 
woda
R3/4“

Zasi Po

Wskazówka: Przy montażu kotła 
bezpośrednio przy ścianie zwró-
cić uwagę na listwę przy-
podłogową!

Gotowa podłoga

Cyrku-
lacja
R3/4“
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Zestaw instalacyjny IS-BBK 2 11

2.2 Montaż zestawu instalacyjnego IS-BBK 2
Niebezpieczeństwo! Montaż musi zostać dokonany przez autory-
zowanego instalatora, a pierwsze uruchomienie przez serwisanta 
posiadającego stosowne uprawnienia.

Należy się zapoznać z podręcznikiem montażu kotła IS-BBK 2.
Podczas montażu należy korzystać z załączonych uszczelek. Zes-
taw instalacyjny IS-BBK 2 należy zamontować wcześniej, zanim ko-
cioł przystawi się do ściany.

• Zamontować konsolę montażową na górze kotła BBK. W tym 
celu należy poluzować ok. 3 mm 4 górne śruby ściany tylnej kotła 
(rys. 2).

• Poprowadzić rury od zimnej wody i gazu przez konsolę i za po-
mocą załączonych uszczelek podłączyć do kotła.

• Zamontować rury zasilania i powrotu c.o. między przyłączem 
kotła a konsolą za pomocą załączonych uszczelek.

• Wszystkie połączenia sprawdzić na szczelność.

Rys. 2:  Montaż zestawu IS-BBK 2

Zamontować przyłącze zasilania i powrotu c.o.
Przykręcić konsolę 
montażową

Przykręcić kon-
solę montażową
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Raum für Notizen / Notices / Appunti / Notatki 
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